
ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

80277. BARRA DE ANCLAJE

CARACTERÍSTICAS

+ EPI de categoría III.

+ Barra regulable de seguridad.

+ Sistema para colocar en marcos de puertas o ventanas 
cuando no existe ningún otro punto de anclaje o este es el 
más apropiado. La barra se coloca atravesada en el marco 
y los dos topes se colocan haciendo presión en el interior del 
marco.

+ De acero galvanizado, solo para un trabajador.

+ Dos platos de ajuste, protegidos con una goma para no 
dañar las superficies en las que se anclan, y solo uno de ellos 
se puede desplazar desde 350 hasta 1240 mm.

+ Pin de seguridad para que el plato no se salga de la barra.

+ Dos argollas para colocar el conector del sistema anticaída.

+ Los topes tienen una pieza de goma para evitar el desgaste 
de las superficies con las que entran en contacto.

+ Dos pasadores circulares para instalar las cuerdas.

+ Remates en los bordes de la estructura principal.

+ Barra principal: 1,50 m de largo y 4 cm de ancho.

+ Distancia del tope fijo a su extremo: 10 cm.

+ Separación máxima entre topes: 1240 m.

PACKAGING

MATERIAL

APLICACIONES

REVISIONES
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1 ud

Acero galvanizado

Dispositivo de anclaje transportable.
Sistema para colocar en marcos de 
puertas o ventanas.

El equipo debe ser revisado cada 12 
meses por una persona autorizada o 
por el fabricante.

Las inspecciones deben anotarse 
en la ficha de revisión adjunta al EPI 
junto con el manual de instrucciones

(Dispositivos de anclaje portátiles)
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PRODUCT SPECIFICATIONS FEATURES

+ Category III PPE.

+ Adjustable safety bar.

+ System designed for installation on door or window frames 
when no other anchorage point is available or when this is the 
most appropriate option. The bar is placed horizontally across 
the frame, and the two stoppers are pressed against the inside 
of the frame.

+ Made of galvanized steel, intended for use by only one 
worker.

+ Two adjustment plates, protected with rubber to prevent 
damage to the surfaces where they are anchored, with one of 
them being adjustable from 350 to 1240 mm.

+ Safety pin to prevent the plate from detaching from the bar.

+ Two rings for attaching the fall protection system connector.

+ The stoppers have a rubber piece to avoid wear on the 
surfaces they contact.

+ Two circular pins for rope installation.

+ Edges of the main structure are rounded off.

+ Main bar: 1.50 m in length and 4 cm in width.

+ Distance from the fixed stopper to its end: 10 cm.

+ Maximum distance between stoppers: 1240 mm.

PACKAGING

MATERIAL

APPLICATIONS

INSPECTIONS

1 pc

Galvanized steel

Portable anchorage device.
System for installation on door or 
window frames.

The equipment must be inspected 
every 12 months by an authorized 
person or the manufacturer.

Inspections must be recorded on the 
inspection sheet attached to the PPE 
along with the instruction manual.

(Portable anchorage devices)
EN 795 Clase B
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ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO CARACTERÍSTICAS

+ EPI de Categoria III.

+ Barra de segurança ajustável.

+ Sistema projetado para instalação em marcos de portas 
ou janelas quando não há outro ponto de ancoragem 
disponível ou quando este é o mais apropriado. A barra é 
colocada horizontalmente no marco, e os dois batentes são 
pressionados contra o interior do marco.

+ Feito de aço galvanizado, destinado ao uso por apenas um 
trabalhador.

+ Duas placas de ajuste, protegidas com borracha para evitar 
danos às superfícies onde são ancoradas, com uma delas 
ajustável de 350 a 1240 mm.

+ Pino de segurança para evitar que a placa se solte da barra.

+ Dois anéis para fixação do conector do sistema de proteção 
contra quedas.

+ Os batentes possuem uma peça de borracha para evitar o 
desgaste das superfícies com as quais entram em contato.

+ Dois pinos circulares para instalação de cordas.

+ As bordas da estrutura principal são arredondadas.

+ Barra principal: 1,50 m de comprimento e 4 cm de largura.

+ Distância do batente fixo até sua extremidade: 10 cm.

+ Distância máxima entre os batentes: 1240 mm.

PACKAGING

MATERIAL

APLICAÇÕES

INSPECTIONS

1 pc

Aço galvanizado

Dispositivo de ancoragem portátil.
Sistema para instalação em marcos 
de portas ou janelas.

O equipamento deve ser 
inspecionado a cada 12 meses por 
uma pessoa autorizada ou pelo 
fabricante.

As inspeções devem ser registradas 
na ficha de revisão anexada ao 
EPI, juntamente com o manual de 
instruções.

(Portable anchorage devices)
EN 795 Clase B

80019. POLEA DOBLE

80277. BARRA DE ANCORAGEM
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT CARACTÉRISTIQUES

+ EPI de catégorie III.

+ Barre de sécurité réglable.

+ Système à installer sur les cadres de portes ou de fenêtres 
lorsque aucun autre point d’ancrage n’est disponible ou 
lorsque celui-ci est le plus approprié. La barre est placée 
en travers du cadre, et les deux butées sont pressées contre 
l’intérieur du cadre.

+ En acier galvanisé, conçu pour un seul travailleur.

+ Deux plaques de réglage, protégées par un caoutchouc 
pour ne pas endommager les surfaces sur lesquelles elles sont 
ancrées, avec une seule plaque réglable de 350 à 1240 mm.

+ Goupille de sécurité pour éviter que la plaque ne se détache 
de la barre.

+ Deux anneaux pour fixer le connecteur du système antichute.

+ Les butées sont équipées d’une pièce en caoutchouc pour 
éviter l’usure des surfaces avec lesquelles elles sont en contact.

+ Deux goupilles circulaires pour installer les cordes.

+ Finitions sur les bords de la structure principale.

+ Barre principale : 1,50 m de long et 4 cm de large.

+ Distance entre la butée fixe et son extrémité : 10 cm.

+ Distance maximale entre les butées : 1240 mm.

PACKAGING

MATÉRIAU 

APPLICATIONS

RÉVISIONS

1 ud

Acier galvanisé

Dispositif d’ancrage portable.
Système à installer sur les cadres de 
portes ou de fenêtres.

L’équipement doit être révisé tous les 
12 mois par une personne autorisée 
ou par le fabricant.

Les inspections doivent être 
consignées sur la fiche de révision 
jointe à l’EPI, ainsi que dans le 
manuel d’instructions.

(Dispositifs d’ancrage portables)
EN 795 Clase BCE
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ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΈΣ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ

+ ΜΑΠ κατηγορίας III.

+ Ρυθμιζόμενη μπάρα ασφαλείας.

+ Σύστημα σχεδιασμένο για τοποθέτηση σε κουφώματα 
θυρών ή παραθύρων όταν δεν υπάρχει άλλο σημείο 
αγκύρωσης ή όταν αυτή είναι η καταλληλότερη επιλογή. 
Η μπάρα τοποθετείται οριζόντια κατά μήκος του 
πλαισίου και τα δύο πώματα πιέζονται στο εσωτερικό του 
πλαισίου.

+ Κατασκευασμένο από γαλβανισμένο χάλυβα, προορίζεται 
για χρήση από έναν μόνο εργάτη.

+ Δύο πλάκες ρύθμισης, προστατευμένες με καουτσούκ για 
την αποφυγή ζημιών στις επιφάνειες όπου αγκυρώνονται, 
με τη μία από αυτές να είναι ρυθμιζόμενη από 350 έως 
1240 mm.

+ Καρφίτσα ασφαλείας για την αποφυγή αποκόλλησης της 
πλάκας από τη ράβδο.

+ Δύο δακτύλιοι για την τοποθέτηση του συνδέσμου του 
συστήματος προστασίας από πτώση.

+ Τα πώματα διαθέτουν κομμάτι από καουτσούκ για να 
αποφεύγεται η φθορά των επιφανειών με τις οποίες 
έρχονται σε επαφή.

+ Δύο κυκλικοί πείροι για την τοποθέτηση σχοινιού.

+ Οι ακμές της κύριας κατασκευής είναι στρογγυλεμένες.

+ Κύρια ράβδος: Μήκος 1,50 m και πλάτος 4 cm.

+ Απόσταση από το σταθερό πώμα έως το άκρο του: 10 cm.

+ Μέγιστη απόσταση μεταξύ των στομίων: 1240 mm.

ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ

ΥΛΙΚΟ

ΕΦΑΡΜΟΓΕΣ

ΕΠΙΘΕΩΡΗΣΕΙΣ

1 τεμάχιο

Γαλβανισμένος χάλυβας

Φορητή συσκευή αγκύρωσης. 
Σύστημα για τοποθέτηση 
σε κουφώματα θυρών ή 
παραθύρων.

Ο εξοπλισμός πρέπει να 
επιθεωρείται κάθε 12 μήνες από 
εξουσιοδοτημένο πρόσωπο ή 
από τον κατασκευαστή. 
Οι επιθεωρήσεις πρέπει να 
καταγράφονται στο φύλλο 
επιθεώρησης που επισυνάπτεται 
στα ΜΑΠ μαζί με το εγχειρίδιο 
οδηγιών χρήσης.

(Φορητές συσκευές αγκύρωσης)
EN 795 Clase B
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